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Wat ga je met deze cursus bereiken?
Je leert spreken, begrijpen, lezen en schrijven in alledaagse, professionele en sociale situaties.

Dit boek is geschikt voor zelfstudie (met de app) of voor gebruik met een docent.

Gebruik praktische woordenschat voor dagelijks leven en werk
Begrijp gesproken en geschreven taal
Schrijf e-mails, berichten en korte professionele teksten
Bereid je voor op officiële examens zoals CILS, CELI

Voor wie is dit boek?
Dit boek is bedoeld voor volwassen professionals die structuur en snel vooruitgang willen.

Hoe elk hoofdstuk werkt
Elke les volgt een duidelijke opbouw:

1. Woordenschat en nuttige zinnen
2. Dialoog en alledaagse situaties
3. Duidelijke grammatica-uitleg
4. Geleide oefeningen met stapsgewijze praktijk
5. Lezen, luisteren, spreken en schrijven

Een volledige woordenschat en een lijst met werkwoordsvervoegingen zijn achter in het boek
opgenomen als naslagwerk.

Zelfbeoordeling - A2-niveau
Elke unit bevat zelftests om je voortgang te beoordelen en je voor te bereiden op officiële examens.

Luistervaardigheid: Ik kan veelgebruikte uitdrukkingen en woordenschat over persoonlijke
onderwerpen begrijpen. Ik kan de hoofdpunten in eenvoudige berichten begrijpen.
Lezen: Ik kan korte, eenvoudige teksten lezen en informatie vinden in alledaagse teksten.
Mondelinge interactie: Ik kan korte gesprekken over vertrouwde onderwerpen voeren, zij het met
beperkte vaardigheid om een gesprek gaande te houden.
Sprekende productie: Ik kan in eenvoudige bewoordingen mijn achtergrond, gezin en baan
beschrijven.
Schrijfvaardigheid: Ik kan korte aantekeningen en eenvoudige persoonlijke brieven schrijven.

Hoe gebruik je de coLanguage-app (audio + zelftests)?
Scan de QR-code in elke les om toegang te krijgen tot audio, video, toetsen, uitspraaktraining en
interactieve oefeningen.

App:

https://app.colanguage.com/nl/italiaans/leerplan/a2
 



Hoe gebruik je deze cursus als docent?
Deze cursus biedt een volledig volgens het ERK uitgebalanceerd programma van ongeveer 60–80
lesuren. Ontworpen voor drukbezette docenten, zijn de lessen kant-en-klaar en vergen ze minimale
voorbereidingstijd.

Elk hoofdstuk bevat:

Gestructureerde woordenschatontwikkeling
Praktijkgerichte communicatietraining gebaseerd op situaties voor alledaagse en professionele
contexten
Geleide grammaticatraining
Geïntegreerde lees-, luister-, spreek- en schrijfopdrachten

Visuele lesondersteuning voor online en klassikaal gebruik
Scan de QR-code in elke les om digitale materialen te openen die het live onderwijs ondersteunen.

Audio, uitspraak en videomateriaal
Extra grammaticaoefeningen en spreekactiviteiten
Afbeeldingen en visuele ondersteuning voor contextuele spreekvaardigheidsoefening
Kopieer werkbladen naar Google Docs of vergelijkbare tools voor realtime schrijfpraktijk

Beheer groepen, huiswerk en lesvoorbereiding
Gebruik ons schoolmanagementportaal om je leerlingen te organiseren en te ondersteunen

Monitor de voortgang, uitdagingen en correctieresultaten van studenten
Stuur huiswerk- en lesvoorbereidingsmateriaal (met vertalingen) naar groepen

Meer informatie over digitale tools https://www.colanguage.com/nl/geef-les-bij-ons

Beoordeling en evaluatie - A2-niveau

Bereik: Gebruikt basispatronen en -zinnen voor eenvoudige alledaagse communicatie
Nauwkeurigheid: Maakt gebruik van eenvoudige structuren maar maakt basisfouten
Vloeiendheid: Kan in zeer korte zinnen spreken met pauzes
Interactieve vaardigheden: Kan vragen beantwoorden maar heeft moeite om een gesprek
gaande te houden
Coherentie: Verbindt woorden met basisvoegwoorden zoals "en", "maar"



Leerplan doelstellingen

# Situatie Grammaticale focus Belangrijke
werkwoorden

A2.1 Piani per le vacanze
Streefdatum: __/__/_____

Oorzaak en doel uitdrukken visitare

A2.2 Preparare i bagagli
Streefdatum: __/__/_____

De vergrotende trap: maggiore, minore,
migliore, peggiore

dimenticare,
prepararsi

A2.3 Prenota il tuo alloggio
Streefdatum: __/__/_____

Het gebruik van bello, buono, bravo en bene cercare, confermare

A2.4 All'aeroporto e sull'aereo
Streefdatum: __/__/_____

Bijwoorden van hoeveelheid seguire, atterrare

A2.5 Noleggia il tuo mezzo di
trasporto
Streefdatum: __/__/_____

De lijdende voornaamwoorden cancellare,
controllare,
noleggiare

A2.6 In hotel
Streefdatum: __/__/_____

De indirecte voornaamwoorden riportare, iscriversi

A2.7 Come turista nella città
Streefdatum: __/__/_____

Het gebruik van ne decidere

A2.8 Vacanza disastrosa?
Streefdatum: __/__/_____

De onbepaalde voornaamwoorden: 'qualcuno',
'qualcosa', 'nessuno'

rubare, pensare,
perdersi

A2.9 Burocrazia e pratiche
amministrative
Streefdatum: __/__/_____

De passato prossimo met onregelmatige
participia

fare, presentare

A2.10 Hai sentito la notizia?
Streefdatum: __/__/_____

De imperfetto: i verbi regolari
De imperfetto: onregelmatige werkwoorden

essere, avere, dare,
dire

A2.11 servizi di emergenza
Streefdatum: __/__/_____

De voltooid-verleden tijd essere, avere,
prendere, salvare

A2.12 La mia esperienza
scolastica
Streefdatum: __/__/_____

Imperfetto of passato prossimo? insegnare, sapere,
capire

A2.13 In banca
Streefdatum: __/__/_____

De tijdsbepalingen: due giorni fa, la settimana
scorsa, due ore prima, ...

prelevare, ricevere,
trasferire

A2.14 Laurea universitaria
Streefdatum: __/__/_____

De temporele uitdrukkingen van de
imperfectum: ogni giorno, sempre, spesso, ...

laurearsi, superare

A2.15 Il governo e le elezioni
Streefdatum: __/__/_____

De tijden van het verleden parlare, votare,
informare

A2.16 Andare a un concerto
Streefdatum: __/__/_____

De onvoltooide toekomende tijd venire, suonare,
ascoltare

A2.17 Visitare amici
Streefdatum: __/__/_____

Superlativi assoluti: issimo, -issima, ecc. invitare, donare,
vedere

Uno | 1



A2.18 Visita la campagna
Streefdatum: __/__/_____

De onpersoonlijke "si" trovare, allevare

A2.19 Al campeggio
Streefdatum: __/__/_____

De voegwoorden: "comunque, inoltre, pure,
infatti"

esistere, osservare,
mostrare

A2.20 Gita di famiglia allo zoo
Streefdatum: __/__/_____

De voegwoorden nè...nè, 'sia…sia', 'o…o' ammirare

A2.21 Andare a fare una
passeggiata la domenica
Streefdatum: __/__/_____

Emoties uitdrukken, positief en negatief scalare

A2.22 Igiene personale
Streefdatum: __/__/_____

Tijdsuitdrukkingen: durante, fino a, appena,
enz.

bagnarsi

A2.23 Corsi di hobby
Streefdatum: __/__/_____

De uitdrukkingen "ho bisogno di", "ho voglia
di", enz.

partecipare,
esercitarsi, imparare

A2.24 Cibo da asporto
Streefdatum: __/__/_____

Gebruik van "finire di", "cominciare a",
"tornare a"

assaggiare

A2.25 Cibo e abitudini salutari
Streefdatum: __/__/_____

De relatieve che bere, mangiare,
dovere

A2.26 trasporto sostenibile
Streefdatum: __/__/_____

De onbepaalde bijvoeglijke naamwoorden:
'ogni', 'qualche', 'troppo', etc...

evitare

A2.27 Stili di abbigliamento e
moda
Streefdatum: __/__/_____

Plaatsuitdrukkingen: 'accanto', 'davanti',
'dentro', etc...

consigliare, cambiarsi

A2.28 Esercizio fisico e stile di
vita
Streefdatum: __/__/_____

Bezittelijke voornaamwoorden: il mio, la tua, i
suoi,

sollevare

A2.29 All'agenzia immobiliare
Streefdatum: __/__/_____

De tegenwoordige voorwaardelijke wijs
De realiteitsvoorwaardelijke zin 2

andare, firmare,
rinnovare

A2.30 In biblioteca
Streefdatum: __/__/_____

De tegenwoordige voorwaardelijke wijs:
onregelmatige werkwoorden

prestare, ricercare

A2.31 Lista dei desideri
Streefdatum: __/__/_____

Dare consigli: "dovresti", "potresti" realizzare, sognare,
desiderare

A2.32 Piani familiari
Streefdatum: __/__/_____

De gerundio, de drie vervoegingen creare, morire,
sposarsi

A2.33 La mia attività
Streefdatum: __/__/_____

Uitdrukkingen met 'ecco' en 'è' investire, guadagnare

A2.34 Andare in pensione
Streefdatum: __/__/_____

De overeenstemming tussen directe
voornaamwoorden en het voltooid deelwoord

risparmiare

A2.35 Servizi e negozi locali
Streefdatum: __/__/_____

De gecombineerde voornaamwoorden acquistare

A2.36 Dall'ufficio postale
all'email
Streefdatum: __/__/_____

Het verleden onmetelijke spedire
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A2.37 Cercare lavoro
Streefdatum: __/__/_____

De imperatief applicare

A2.38 Colloquio di lavoro
Streefdatum: __/__/_____

De negatieve gebiedende wijs spiegare, assumere

A2.39 Lavoro di squadra
Streefdatum: __/__/_____

De onregelmatige gebiedende wijs collaborare

A2.40 Ufficio e riunioni
Streefdatum: __/__/_____

De gebiedende wijs met voornaamwoorden accettare

A2.41 Opinioni e negoziazioni
Streefdatum: __/__/_____

De indirecte rede met de passato prossimo rifiutare, convincere,
credere

A2.42 Organizzazione e delega
Streefdatum: __/__/_____

Uitdrukkingen van instemming en afkeuring:
sono d'accordo, non sono d'accordo, ecc...

delegare, completare

A2.43 Lavoro da remoto o in
ufficio?
Streefdatum: __/__/_____

Hoe je meningen uitdrukt: secondo me, per
me, ecc...

lasciare, connettersi
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A2.1 Piani per le vacanze 

☐ Descrivi diversi tipi di vacanze e attività.
☐ Discuta i mezzi di trasporto utilizzati per raggiungere la sua destinazione di viaggio
☐ Conosci le destinazioni turistiche più note del paese ospitante.

 

La spiaggia (Het strand) La guida turistica (De reisgids)

Il mare (De zee) Il turista (De toerist)

La montagna (De berg) Il turismo (Het toerisme)

L'isola (Het eiland) Visitare (Bezoeken)

La destinazione (De bestemming) Comprare un biglietto (Een kaartje kopen)

Il volo (De vlucht) Andare in vacanza (Op vakantie gaan)

La crociera (De cruise) Fare la valigia (Koffers pakken)

L'itinerario (De route) Rilassato (Ontspannen)

L'agenzia di viaggi (Het reisbureau)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

In Italia ci sono molte destinazioni estive sul mare. Il Cilento è una meta tranquilla, con
parchi, spiagge e buona cucina grazie alla dieta mediterranea. Anche la Costiera Amalfitana
e il Golfo di Napoli sono molto richiesti, per vedere scogliere e calette raggiungibili in barca.
Sicilia e Sardegna restano famose, e aumentano i comuni con Bandiera Blu, per proteggere
l'ambiente.

In Italië zijn er veel zomerse bestemmingen aan zee. De Cilento is een rustige bestemming, met parken,
stranden en lekker eten dankzij het mediterrane dieet. Ook de Amalfikust en de Golf van Napels zijn erg in trek,
om kliffen en inhammen te zien die alleen per boot bereikbaar zijn. Sicilië en Sardinië blijven beroemd, en het
aantal gemeenten met een Blauwe Vlag neemt toe, om het milieu te beschermen.

1. Che cosa rende il Cilento un luogo ambito in estate?

a. Solo i trasporti in treno b. Solo i grandi centri commerciali 

c. Storia, arte, parchi, spiagge e la dieta
mediterranea 

d. Solo la neve e le piste da sci 

2. Come si può raggiungere alcune calette della Costiera Amalfitana?

a. Con la metropolitana b. Attraverso un lungo tunnel pedonale 

c. Solo in barca d. Solo in aereo 
1-c 2-c

 

2. Grammatica: Oorzaak en doel uitdrukken 

 
Oorzaakuitspraken geven de reden van een handeling aan, doeluitspraken
geven het doel van een handeling aan.

A2.1  Vakantieplannen 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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Espressione di causa (
Oorzaakuitsdrukking)

Esempio (Voorbeeld)

Perché + verbo
Non siamo andati perché piove. (We zijn niet gegaan omdat het regent.)

Sono andato al mare perché amo nuotare. (Ik ben naar zee gegaan omdat
ik van zwemmen hou.)

Per + sostantivo

Abbiamo fatto il viaggio per la cultura. (We hebben de reis gemaakt voor de
cultuur.)

Ho visitato Roma per interesse storico. (Ik heb Rome bezocht uit historische
interesse.)

A causa di + sostantivo negativo

Il volo è in ritardo a causa di un problema. (De vlucht heeft vertraging
door een probleem.)

Non ho fatto la crociera a causa di problemi meteo. (Ik heb de cruise
niet gemaakt door weersproblemen.)

Espressione di proposito (
Doeluitdrukking)

Esempio (Voorbeeld)

Per + infinito
Vado in spiaggia per prendere il sole (Ik ga naar het strand om te zonnen)

Vado in vacanza per rilassarmi (Ik ga op vakantie om te ontspannen)

 

1. Non prendiamo la crociera _________________ Luca soffre il mal di mare.   (We nemen de cruise niet
omdat Luca zeeziek wordt.)  

a.   per  b.   per prendere  c.   perché  d.   a causa

2. Andiamo in montagna _________________ un po' di tranquillità.   (We gaan naar de bergen voor een
beetje rust.)  

a.   perché  b.   per rilassarci  c.   per  d.   a causa di

1. perché 2. per

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. (A causa di) Non prendo la macchina. Il traffico è troppo forte.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik neem de auto niet vanwege het veel te drukke verkeer.)

2. (Per + infinito) Studio italiano ogni sera. Voglio parlare con i colleghi in Italia.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik studeer elke avond Italiaans om met collega’s in Italië te kunnen praten.)

3. (Perché) Non veniamo alla riunione. Abbiamo un altro impegno.
____________________________________________________________________________________________________
(We komen niet naar de vergadering omdat we een andere verplichting hebben.)

1. Non prendo la macchina a causa del traffico troppo intenso. 2. Studio italiano ogni sera per poter parlare con i colleghi in
Italia. 3. Non veniamo alla riunione perché abbiamo un altro impegno.

 

A2.1  Vakantieplannen 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. Andare in vacanza 1. preparare i bagagli

b. Fare la valigia 2. per riposarmi

c. Comprare un biglietto 3. partire per le vacanze

d. per rilassarmi 4. acquistare un biglietto
a-3 b-1 c-4 d-2

2. Nieuwsbrief van het reisbureau: ideeën voor het lange weekend (QR:
Audio) 
Vul de lege plekken in: montagna, valigia, isola, guida turistica, destinazione, mare,
itinerario

Newsletter - Idee per il ponte di primavera
Scopri tre proposte in Italia: weekend al (1) ____________________ in Puglia, trekking in (2)
____________________ in Trentino, oppure due giorni in un' (3) ____________________ con traghetto. Ogni
(4) ____________________ include un (5) ____________________ semplice e una (6) ____________________
digitale.

Per arrivare puoi scegliere treno, volo o traghetto, in base al tempo e al budget. Prenota perché i
posti finiscono presto. Consiglio: fai la (7) ____________________ leggera per muoverti meglio e andare
in vacanza più rilassato.
Nieuwsbrief – Ideeën voor het lange weekend in de lente
Ontdek drie opties in Italië: een weekend aan zee in Puglia, een trektocht in de bergen in Trentino, of twee dagen op een
eiland (Elba) met de veerboot. Elke bestemming bevat een eenvoudige routebeschrijving en een digitale reisgids.

Om er te komen kun je kiezen voor de trein, het vliegtuig of de veerboot, afhankelijk van de tijd en je budget. Boek op
tijd, want de plaatsen zijn snel vol. Tip: pak licht in, zodat je je makkelijker kunt verplaatsen en relaxter op vakantie
gaat.

(1) mare, (2) montagna, (3) isola, (4) destinazione, (5) itinerario, (6) guida turistica, (7) valigia 

1. Quale tipo di vacanza scegli e come ci arrivi (treno, volo o traghetto)? Spiega perché.
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. La persona ha scelto come meta una località di montagna. ☐ ☐
2. Per organizzare il viaggio, chiede informazioni in un'agenzia di viaggi e
vuole verificare il percorso.

☐ ☐

3. Comprerà i biglietti dopo aver preparato la valigia. ☐ ☐
1-X 2-V 3-X

A2.1  Vakantieplannen 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Ieri ____________________ Firenze perché volevo vedere i
musei con una guida turistica.

(Gisteren heb ik Florence bezocht omdat ik de
musea met een toeristische gids wilde
bekijken.)

a.   visitavo  b.   ho visitare  c.   ho visitato  d.   ha visitato 

2. L'estate scorsa ____________________ un'isola per rilassarci e
stare al mare.

(Vorige zomer hebben we een eiland bezocht
om te ontspannen en aan zee te zijn.)

a.   abbiamo visitato  b.   abbiamo visitare  c.   visitavamo 

d.   avete visitato 

3. La mia collega ____________________ Napoli per lavoro e poi
ha comprato un biglietto per il treno.

(Mijn collega heeft Napels voor werk bezocht en
daarna heeft hij/zij een treinkaartje gekocht.)

a.   ho visitato  b.   è visitata  c.   ha visitato  d.   visitava 

1. ho visitato 2. abbiamo visitato 3. ha visitato

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 In agenzia per il volo 

Sara (agente di
viaggi):

Buongiorno, in cosa posso aiutarla? Sta cercando una destinazione per le
vacanze?  
(Goedemorgen, waarmee kan ik u helpen? Bent u op zoek naar een bestemming voor uw
vakantie?)

Marco (cliente): Sì, vorrei passare una settimana al mare, magari su un'isola: mi serve un volo
da Milano e poi un biglietto per il traghetto.  
(Ja, ik zou graag een week aan zee doorbrengen, misschien op een eiland. Ik heb een
vlucht vanuit Milaan nodig en daarna een ticket voor de veerboot.)

Sara (agente di
viaggi):

Perfetto: preferisce Sardegna o Sicilia? Ho un volo diretto per Cagliari e posso
prepararle anche un itinerario con spiagge e qualche visita in città.  
(Perfect: heeft u liever Sardinië of Sicilië? Ik heb een rechtstreekse vlucht naar Cagliari en
ik kan ook een reisroute voor u samenstellen met stranden en een paar stadsbezoeken.)

Marco (cliente): La Sardegna va benissimo. Non voglio troppo turismo, voglio stare rilassato e
visitare solo un paio di posti.  
(Sardinië is prima. Ik wil niet te veel toerisme; ik wil rustig aan doen en maar een paar
plekken bezoeken.)

Sara (agente di
viaggi):

Allora le mando la proposta oggi: volo più traghetto e, se vuole, anche una
guida turistica dell'isola.  
(Dan stuur ik u vandaag nog het voorstel: vlucht plus veerboot en, als u wilt, ook een
reisgids van het eiland.)

1. Qual è la destinazione che interessa a Marco e perché?
____________________________________________________________________________________________________

A2.1  Vakantieplannen 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Vado in vacanza a... perché... / Prendo il treno/l'aereo/l'auto per arrivare a... / Prima di partire,
compro il biglietto e faccio la valigia per...

1. Che tipo di vacanza preferisci — mare, montagna o città — e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Di solito come arrivi alla destinazione — aereo, treno o auto — e cosa fai prima di partire?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: WhatsApp (QR: AI+) 

Ciao! Sono Marco (ufficio). Sto pensando a un weekend lungo a giugno. Ti va di venire?

Io sono indeciso tra mare (Liguria) e montagna (Trentino). Vorrei rilassarmi, ma
anche fare una passeggiata. Tu che preferisci?

Possiamo andare in treno o in volo, dipende dal prezzo. Hai già un'idea? Se vuoi,
domani compriamo i biglietti.

 

Schrijf een passende reactie:  Mi piacerebbe andare a... perché... / Preferisco il/la..., per... / Possiamo
andare in..., così... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Visitare (bezoeken)

Passato prossimo

io ho visitato

tu hai visitato

lui/lei ha visitato

noi abbiamo visitato

voi avete visitato

loro hanno visitato

A2.1  Vakantieplannen 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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A2.2 Preparare i bagagli 

☐ Indica e descrivi gli oggetti comuni da mettere in valigia e i tipi di valigia.
☐ Fare la valigia per un viaggio di lavoro.
☐ Orientarsi tra le regole e le restrizioni sui bagagli in aeroporto.

 

La valigia (De koffer) La crema solare (De zonnebrandcrème)

Lo zaino (De rugzak) Il costume da bagno (De badkleding)

I bagagli (De bagage) L'asciugamano (De handdoek)

La borsa (De tas) Il pigiama (De pyjama)

Il cappellino (De pet) Fare un viaggio (Een reis maken)

Gli occhiali da sole (De zonnenbril) Prepararsi (Zich voorbereiden)

La fotocamera (De camera) Portare con sé (Meenemen)

Il caricatore (De oplader) Dimenticare (Vergeten)

Le cuffiette (De oordopjes)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Per preparare bene la valigia, è utile fare una lista e seguirla. Per risparmiare spazio, puoi
arrotolare i vestiti e mettere piccoli oggetti nei calzini o nelle scarpe. Nel bagaglio a mano è
meglio usare contenitori piccoli per le creme solari. Per la spiaggia, un pareo è migliore di
un telo grande: è leggero e occupa meno spazio.

Om de koffer goed in te pakken, is het handig om een lijst te maken en die te volgen. Om ruimte te besparen,
kun je je kleren oprollen en kleine voorwerpen in sokken of schoenen stoppen. In de handbagage kun je beter
kleine verpakkingen gebruiken voor zonnecrèmes. Voor het strand is een pareo beter dan een groot
strandlaken: die is licht en neemt minder ruimte in.

1. Come si possono proteggere orologi e oggetti delicati in valigia?

a. Avvolgendoli nell'asciugamano b. Chiudendoli in una scatola di scarpe vuota 

c. Mettendoli dentro i calzini d. Lasciandoli in tasca ai pantaloni 
2. Perché è consigliato arrotolare pantaloni e magliette?

a. Perché così occupano meno spazio b. Perché così non serve la valigia 

c. Perché così si asciugano più in fretta d. Perché così sono più eleganti 
1-c 2-a

 

A2.2  Je bagage inpakken 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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2. Grammatica: De vergelijkingen: maggiore, minore, migliore, peggiore 

 
Vergrotende trappen in het Italiaans zijn: migliore, peggiore, maggiore,
minore, ...

1. Maggiore en minore vergelijken een hoeveelheid.
2. Migliore en peggiore vergelijken de kwaliteit.
3. De vergrotende trap komt overeen met het getal (enkelvoud/meervoud).

Positivo
Comparativo
(Vergrotende trap)

Esempio (Voorbeeld)

Più Maggiore
Questa giacca è migliore di quella perché è di cotone. (Deze jas is beter
dan die, omdat hij van katoen is.)

Meno Minore
Le camere hanno un prezzo minore qui. (De kamers hebben hier een lagere
prijs.)

Bene Migliore
La fotocamera è sicuramente la migliore scelta per fare delle foto di
qualità. (De camera is zeker de beste keuze om kwaliteitsfoto’s te maken.)

Male Peggiore
Dimenticare il caricatore è la peggiore cosa che può succedere quando
viaggi. (De oplader vergeten is het ergste wat kan gebeuren als je reist.)

In het gesproken Italiaans worden de bijwoorden "meglio" en "peggio" gebruikt in plaats van "migliore"
en "peggiore", en dus met de functie van een bijvoeglijk naamwoord, ook al zijn het bijwoorden.
Voorbeeld: Il prosecco è buono, ma secondo me il rosé è meglio.

1. Per il viaggio di lavoro porto lo zaino: è più leggero e ha un peso _________________ della valigia.   (Voor
de zakenreis neem ik mijn rugzak mee: die is lichter en weegt minder dan de koffer.)  

a.   minore  b.   peggiore  c.   meno  d.   minori

2. Tra queste due fotocamere, quella con la batteria nuova è _________________ per fare foto in
aeroporto.   (Van deze twee camera's is die met de nieuwe batterij beter om foto's te maken op de
luchthaven.)  

a.   migliore  b.   maggiore  c.   migliori  d.   meglio

1. minore 2. migliore

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Questo modello ha una qualità più buona di quello.
____________________________________________________________________________________________________
(Dit model heeft een betere kwaliteit dan dat.)

2. Nel negozio in centro i prezzi sono più alti che online.
____________________________________________________________________________________________________
(In de winkel in het centrum zijn de prijzen hoger dan online.)

3. Qui le spese di spedizione sono più basse rispetto a ieri.

 

A2.2  Je bagage inpakken 
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____________________________________________________________________________________________________
(Hier zijn de verzendkosten lager dan gisteren.)

1. Questo modello ha una qualità migliore di quello. 2. Nel negozio in centro i prezzi sono maggiori che online. 3. Qui le
spese di spedizione sono minori rispetto a ieri.

A2.2  Je bagage inpakken 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. Portare con sé 1. Avere con sé

b. Prepararsi 2. più bagagli

c. Dimenticare 3. Non ricordarsi

d. un bagaglio maggiore 4. Fare i bagagli
a-1 b-4 c-3 d-2

2. Bagagemelding – vlucht voor werk (QR: Audio) 
Vul de lege plekken in: valigia, fotocamera, caricatore, dimenticare, migliore, cuffiette,
leggera

Per i voli nazionali e Schengen, il bagaglio a mano deve entrare nella cappelliera e rispettare le
misure e il peso indicati sul biglietto. I liquidi devono essere in flaconi da 100 ml, riposti in un
sacchetto trasparente. Nel bagaglio a mano tieni documenti, farmaci e oggetti di valore.

Prima di partire, prepara una lista: (1) ____________________ , (2) ____________________ , (3)
____________________ e un cambio per la sera. Se hai un meeting, porta anche una camicia di riserva.
Controlla che la (4) ____________________ non sia troppo piena: una valigia più (5) ____________________ è
(6) ____________________ da spostare. Non (7) ____________________ pigiama e asciugamano se arrivi
tardi in hotel.
Voor nationale en Schengen-vluchten moet je handbagage in het bagagevak boven de stoelen passen en voldoen aan
de afmetingen en het gewicht die op je ticket staan. Vloeistoffen moeten in flesjes van 100 ml zitten en in een
doorzichtig zakje worden meegenomen. Bewaar in je handbagage je documenten, medicijnen en waardevolle spullen.

Maak vóór vertrek een lijst: oplader, oortjes, fotocamera en een extra set kleren voor de avond. Als je een meeting hebt,
neem dan ook een extra overhemd mee. Controleer of je koffer niet te vol zit: een lichtere koffer is makkelijker te
verplaatsen. Vergeet je pyjama en handdoek niet als je laat in het hotel aankomt.

(1) caricatore, (2) cuffiette, (3) fotocamera, (4) valigia, (5) leggera, (6) migliore, (7) dimenticare 

1. Quali oggetti è importante mettere nel bagaglio a mano e perché? Descrivi almeno tre esempi e
spiega la tua scelta.
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. Lei prepara i bagagli oggi perché stasera tornerà tardi. ☐ ☐
2. Ha messo il costume da bagno e l'asciugamano nella valigia. ☐ ☐
3. Vuole portare la valigia con sé in aereo per non doverla imbarcare. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

A2.2  Je bagage inpakken 
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Prima di partire per il viaggio di lavoro, mi
____________________ e metto in valigia il caricatore e le
cuffiette.

(Voordat ik vertrek voor de zakenreis, maak ik
me klaar en stop ik de oplader en de oortjes in
mijn koffer.)

a.   mi prepara  b.   mi preparo  c.   mi prepari  d.   prepariamo 

2. In aeroporto ____________________ spesso la fotocamera, ma
oggi non la dimentichi.

(Op de luchthaven vergeet je vaak de camera,
maar vandaag vergeet je hem niet.)

a.   dimentichi  b.   dimentico  c.   dimentica  d.   dimenticate 

3. Per il weekend al mare ci ____________________ e scegliamo
uno zaino più grande della borsa perché ci entra tutto.

(Voor het weekend aan zee maken we ons klaar
en kiezen we een rugzak die groter is dan de
tas, zodat alles erin past.)

a.   preparano  b.   mi preparo  c.   ci preparate  d.   ci prepariamo 

1. mi preparo 2. dimentichi 3. ci prepariamo

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Valigia per la trasferta 

Giulia (collega): Allora, sei pronto per domani? Hai già fatto la valigia?  
(Nou, ben je klaar voor morgen? Heb je je koffer al ingepakt?)

Marco (in
partenza):

Quasi. Ho la valigia e lo zaino per il laptop, ma temo di dimenticare qualcosa.
 
(Bijna. Ik heb mijn koffer en mijn laptoptas, maar ik ben bang dat ik iets vergeet.)

Giulia (collega): Controlla la borsa: la fotocamera, il caricatore e le cuffiette. E non scordare il
pigiama, se dormi fuori.  
(Controleer je tas: de camera, de oplader en de oortjes. En vergeet je pyjama niet, als je
ergens anders slaapt.)

Marco (in
partenza):

Giusto. Porto con me anche un cappellino, perché arrivo presto e magari
faccio due passi prima dell'incontro.  
(Klopt. Ik neem ook een pet mee, want ik kom vroeg aan en misschien maak ik nog even
een wandeling voordat de afspraak begint.)

Giulia (collega): Perfetto. Fai un ultimo controllo dei bagagli e sei a posto.  
(Perfect. Doe nog een laatste check van je bagage, dan zit je goed.)

1. Che cosa rischia di dimenticare Marco?
____________________________________________________________________________________________________

A2.2  Je bagage inpakken 
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Porto con me… e inoltre… / Mi preparo così: … / Questo è meglio di quello perché…

1. Stai preparando la valigia per un viaggio di lavoro di due giorni: cosa metti nella valigia e
cosa non vuoi dimenticare?

__________________________________________________________________________________________________________

2. All'aeroporto ci sono regole sui liquidi e sul peso dei bagagli: come ti prepari e quale bagaglio scegli,
valigia o zaino?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Oggetto: Info bagaglio a mano - volo di domani

Ciao Marco,
ti ricordo le regole per il bagaglio a mano: un collo (max 8 kg) + una borsa piccola. I
liquidi devono essere in contenitori da 100 ml e tutti nella stessa busta trasparente.
Nel bagaglio a mano non mettere oggetti appuntiti.

Per il trasferimento in città: preferisci valigia o zaino? Se vuoi, puoi portare la
fotocamera, ma ricordati il caricatore.
Grazie, Sara (Ufficio Viaggi)

 

Schrijf een passende reactie:  Vorrei chiedere un chiarimento su... / Preferisco portare... perché è più... /
Mi conferma se posso...? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Dimenticare (vergeten)

Presente

Prepararsi (voorbereiden)

Presente

io dimentico mi preparo

tu dimentichi ti prepari

lui/lei dimentica si prepara

noi dimentichiamo ci prepariamo

voi dimenticate vi preparate

loro dimenticano si preparano

A2.2  Je bagage inpakken 
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A2.3 Prenota il tuo alloggio 

☐ Prenota un libro e una stanza - per telefono, email e online.
☐ Conoscere i tipi comuni di hotel e di camere.  

L'alloggio (De accommodatie) La spa (De spa)

Il bed and breakfast (Het bed and breakfast) Incluso (Inbegrepen)

Il campeggio (De camping) La cancellazione gratuita (Gratis annulering)

La pensione completa (Volpension) Disponibile (Beschikbaar)

La mezza pensione (Halfpension) Comodo (Comfortabel)

La camera singola (Eenpersoonskamer) Cercare (Zoeken)

La camera doppia (Tweepersoonskamer) Confermare (Bevestigen)

L'ostello (De jeugdherberg) Fare una prenotazione (Een reservering maken)

Il parcheggio (De parkeergelegenheid)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

Vlak bij Rome is er een hotel met gemeubileerde appartementen, geschikt voor toeristen en voor wie voor werk
reist. Je kunt er overnachten voor een paar dagen of voor een langere periode. Elke suite heeft een woonkamer
met een kitchenette en één of meer kamers (slaapkamers). De accommodatie biedt ook een lobby met wifi,
ruimtes voor ontbijt en vergaderingen en een beveiligde privéparkeerplaats.

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Solo villette indipendenti con giardino b. Solo camere in ostello condivise 

c. Un campeggio con bungalow d. Appartamenti arredati in un hotel 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Solo un letto e un bagno in comune b. Una cucina grande con ristorante interno 

c. Un soggiorno con angolo cottura d. Un balcone senza bagno 
1-d 2-c

 

2. Grammatica: De toepassingen van bello, buono, bravo e bene 

 
Leer de verschillen van bello, buono, bravo bene.

1. Bene is een bijwoord en wordt altijd met een werkwoord gebruikt.
2. Bravo, buono en bello zijn bijvoeglijke naamwoorden en veranderen in geslacht en getal.

A2.3  Boek uw accommodatie 
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  Esempi (Voorbeelden)

Bello (Mooi)
La stanza dell'hotel che hai prenotato è molto bella. (De hotelkamer die je hebt geboekt,
is erg mooi.)

Buono (Goed) La cena dell'ostello è buona. (Het diner in het hostel is goed.)

Bravo (Goed
(bekwaam))

Luca è bravo ad organizzare viaggi. (Luca is goed in het organiseren van reizen.)

Bene (Goed)
Sto cercando bene l'hotel migliore della zona. (Ik ben goed op zoek naar het beste hotel in
de buurt.)

Als het bijvoeglijk naamwoord "bravo" gevolgd wordt door een zelfstandig naamwoord, verandert de
betekenis. Voorbeeld: "Marta è una brava ragazza" = Marta gedraagt zich goed.

1. La camera singola è molto _________________ e ha anche un balcone.   (De eenpersoonskamer is erg
mooi en heeft ook een balkon.)  

a.   bello  b.   bella  c.   buona  d.   bene

2. La colazione al bed and breakfast è _________________, ma non è inclusa nel prezzo.   (Het ontbijt in de
bed and breakfast is goed, maar het is niet inbegrepen in de prijs.)  

a.   bene  b.   brava  c.   bello  d.   buona

1. bella 2. buona

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. L'hotel è molto bene.
____________________________________________________________________________________________________
(Het hotel is erg mooi.)

2. Giulia cucina molto buona.
____________________________________________________________________________________________________
(Giulia kookt erg goed.)

3. Il caffè del bar è bene.
____________________________________________________________________________________________________
(De koffie van de bar is lekker.)

1. L'hotel è molto bello. 2. Giulia cucina molto bene. 3. Il caffè del bar è buono.

 

A2.3  Boek uw accommodatie 
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3.Oefeningen

1. Koppel de items die een verwante betekenis hebben. 

a. Fare una prenotazione 1. Dire: sì, va bene

b. Confermare 2. Riservare una camera

c. Incluso 3. Libero

d. Disponibile 4. Compreso nel prezzo
a-2 b-1 c-4 d-3

2. Reserveringsmelding – Hotel bij het station (QR: Audio) 
Vul de lege plekken in: parcheggio, cerca, disponibili, spa, cancellazione gratuita,
confermare, inclusi, alloggio

Per lavoro a Milano hai bisogno di un (1) ____________________ vicino alla stazione. L'Hotel Aurora
informa che sono (2) ____________________ camere singole e doppie; nel prezzo sono (3)
____________________ Wi-Fi e colazione. Su richiesta: (4) ____________________ privato e accesso alla (5)
____________________ . È possibile scegliere mezza pensione o pensione completa.

Per prenotare online, (6) ____________________ “Hotel Aurora Milano” e compila il modulo con le date
e il numero di ospiti. La (7) ____________________ è possibile fino a 48 ore prima dell'arrivo. Dopo il
pagamento, l'hotel invia una mail per (8) ____________________ la prenotazione.
Voor je werk in Milaan heb je een accommodatie nodig dicht bij het station. Hotel Aurora laat weten dat er
eenpersoons- en tweepersoonskamers beschikbaar zijn; wifi en ontbijt zijn bij de prijs inbegrepen. Op aanvraag:
privéparkeergelegenheid en toegang tot de spa. Je kunt kiezen voor halfpension of volpension.

Om online te reserveren, zoek je “Hotel Aurora Milano” en vul je het formulier in met de data en het aantal gasten.
Gratis annuleren kan tot 48 uur vóór aankomst. Na betaling stuurt het hotel een e-mail om de reservering te
bevestigen.

(1) alloggio, (2) disponibili, (3) inclusi, (4) parcheggio, (5) spa, (6) cerca, (7) cancellazione gratuita, (8) confermare 

1. Quali servizi sono inclusi nel prezzo e quali sono disponibili solo su richiesta?
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. La persona vuole prenotare un posto dove dormire vicino alla stazione di
Bologna.

☐ ☐

2. Nel prezzo della struttura è compreso l'accesso alla spa. ☐ ☐
3. La persona ha già chiamato e ha confermato la prenotazione. ☐ ☐
1-V 2-X 3-X

A2.3  Boek uw accommodatie 
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4. Kies de juiste oplossing 

1. Ieri ____________________ un bed and breakfast comodo
vicino alla stazione, ma non era disponibile.

(Gisteren heb ik een comfortabele bed and
breakfast gezocht in de buurt van het station,
maar die was niet beschikbaar.)

a.   sono cercato  b.   ho cercato  c.   ha cercato  d.   cercavo 

2. Per favore, ____________________ la prenotazione della
camera doppia con cancellazione gratuita.

(Bevestig alstublieft de reservering van de
tweepersoonskamer met gratis annulering.)

a.   confermato  b.   confermo  c.   confermi  d.   conferma 

3. La settimana scorsa ____________________ un ostello con
parcheggio incluso, ma era al completo.

(Vorige week hebben we een hostel gezocht met
parkeerplaats inbegrepen, maar het was
volgeboekt.)

a.   avete cercato  b.   abbiamo cercare  c.   abbiamo cercato 

d.   siamo cercati 
1. ho cercato 2. conferma 3. abbiamo cercato

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Telefonata per camera doppia 

Giulia
(reception):

Bed and Breakfast Il Glicine, buongiorno, sono Giulia. Come posso aiutarla?  
(Bed and Breakfast Il Glicine, goedemorgen, u spreekt met Giulia. Waarmee kan ik u
helpen?)

Marco (cliente): Buongiorno, sto cercando un alloggio a Firenze: avete una camera doppia
disponibile per due notti, dal 12 al 14 maggio?  
(Goedemorgen, ik ben op zoek naar een verblijf in Florence: hebben jullie een
tweepersoonskamer beschikbaar voor twee nachten, van 12 tot en met 14 mei?)

Giulia
(reception):

Sì, è disponibile. La tariffa è 95 euro a notte, colazione inclusa e Wi‑ Fi
incluso.  
(Ja, die is beschikbaar. Het tarief is € 95 per nacht, inclusief ontbijt en wifi.)

Marco (cliente): Perfetto. La cancellazione gratuita è possibile?  
(Perfect. Is gratis annuleren mogelijk?)

Giulia
(reception):

Sì, la cancellazione è gratuita fino a 48 ore prima dell'arrivo. Vuole
confermare la prenotazione a suo nome?  
(Ja, annuleren is gratis tot 48 uur vóór aankomst. Wilt u de reservering op uw naam
bevestigen?)

1. Che tipo di camera cerca Marco e per quante notti?
____________________________________________________________________________________________________

A2.3  Boek uw accommodatie 
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6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Vorrei prenotare una camera per due notti. / C'è una camera singola o doppia disponibile? / È
incluso nella tariffa?

1. Vuoi prenotare un alloggio in Italia per un weekend di lavoro: che tipo di camera
preferisci e quali servizi sono per te indispensabili (per esempio parcheggio o colazione)?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Chiami l'hotel per confermare una prenotazione: quali informazioni dai e come chiedi la politica di
cancellazione gratuita?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Oggetto: Disponibilità per 12-14 aprile

Gentile Sig.ra Rossi,
grazie per il suo messaggio. Per le date 12-14 aprile abbiamo disponibile:

una camera singola (colazione inclusa)
una camera doppia (colazione inclusa)

Abbiamo anche un parcheggio convenzionato vicino al B&B.
Se desidera fare una prenotazione, ci confermi la camera scelta e un numero di
telefono. La cancellazione gratuita è possibile fino a 3 giorni prima dell'arrivo.

Cordiali saluti,
Giulia Bianchi
B&B Il Glicine

 

Schrijf een passende reactie:  Vorrei prenotare la camera doppia per le notti del ... / Può confermarmi se
... è incluso nel prezzo? / Sto cercando un alloggio comodo vicino a ... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Cercare (zoeken)

Passato prossimo

Confermare (bevestigen)

Presente

io ho cercato confermo

tu hai cercato confermi

lui/lei ha cercato conferma

noi abbiamo cercato confermiamo

voi avete cercato confermate

loro hanno cercato confermano

A2.3  Boek uw accommodatie 
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A2.4 All'aeroporto e sull'aereo 

☐ Il check-in per il tuo volo: in aeroporto e online.
☐ Richiedere informazioni sugli orari dei voli e sui terminal
☐ Passare i controlli di sicurezza e comprendere le istruzioni sulla sicurezza.

 

L'aeroporto (De luchthaven) Il pilota (De piloot)

La carta d'imbarco (De instapkaart) La partenza (Het vertrek)

La carta d'identità (De identiteitskaart) Il ritardo (De vertraging)

Il passaporto (Het paspoort) Le istruzioni (De instructies)

Il bagaglio a mano (De handbagage) Fare il check-in (Inchecken)

I controlli di sicurezza (De veiligheidscontroles) Decollare (Stijgen)

La cintura di sicurezza (De veiligheidsgordel) Atterrare (Dalen / landen)

Il sedile (De stoel) Seguire (Volgen)

L'assistente di volo (De stewardess / de steward)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Da maggio una compagnia aerea cambia alcune regole per chi vola. Il bagaglio a mano deve
avere misure precise; se è troppo grande, si paga una multa. Per un secondo bagaglio serve
il priority boarding e spesso non è incluso nel prezzo. Il check-in digitale diventa
obbligatorio: la carta d'imbarco si scarica da app o sito. Per non arrivare in ritardo, è
meglio essere in abbastanza anticipo all'aeroporto.

Vanaf mei verandert een luchtvaartmaatschappij enkele regels voor wie vliegt. De handbagage moet precieze
afmetingen hebben; als die te groot is, betaal je een boete. Voor een tweede, grotere bagage heb je priority
boarding nodig en vaak is dat niet bij de prijs inbegrepen. De digitale check-in wordt verplicht: de instapkaart
download je via de app of de website. Om niet te laat te komen, is het beter om ruim op tijd op de luchthaven
te zijn.

1. Quali sono le dimensioni del bagaglio a mano consentite?

a. Sessanta x quaranta x venti cm b. Cinquanta x trenta x quaranta cm 

c. Trentacinque x venti x quaranta cm d. Quaranta x venti x trentacinque cm 
2. Come si ottiene la carta d'imbarco con le nuove regole?

a. La ritiri al banco check-in in aeroporto b. La scarichi dall'app o dal sito 

c. La stampi automaticamente al gate d. La ricevi solo per posta a casa 
1-d 2-b

 

A2.4  Op de luchthaven en in het vliegtuig 
Modulo 1  Reizen: de natuur in!
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